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Napomena: Prilikom čitanja obratite pozornost na tehničke izraze "jednako primjenjiva pravila"; "obavezni uvjeti". Ti termini imaju specifično značenje u jargonu prava Zajednice. Značenje i smisao tih termina potrebno je znati na ispitu.
Priopćenje Komisije o posljedicama presude Europskog suda od 20. veljače 1979. u predmetu 120/78 ('Cassis de Dijon')

 Official Journal C 256 , 03/10/1980 P. 0002 - 0003 

Slijedi tekst pisma koje je poslano državama članicama i notificirano Europskom parlamentu i Vijeću.  

U Priopćenju Komisije od 6. studenoga 1978. o "Čuvanju slobodne trgovine u Zajednici" naglašeno je da na slobodu kretanja dobara utječe sve veći broj restriktivnih mjera.  

Presuda koju je Europski sud donio 20. veljače 1979. u predmetu 120/78 (Cassis de Dijon) i nedavno potvrdio presudom od 26. lipnja 1980. u predmetu 788/79, dala je Komisiji interpretativne naputke koji joj omogućuju da strože nadzire primjenu odredbi Ugovora o slobodi kretanja dobara, posebice članaka 30 do 36 Ugovora o EEZ (danas čl. 28 do 30 EEZ). 
Sud je prihvatio opću definiciju prepreka slobodnoj trgovini koje su zabranjene odredbama Čl. 30 et. seq. Ugovora o EEZ. Takve prepreke uključuju "sve nacionalne mjere koje mogu ograničiti, izravno ili posredno, stvarno ili potencijalno, trgovinu unutar Zajednice."   
U odluci od 20. veljače 1979. Sud je naznačio opseg ove definicije u mjeri u kojoj se primjenjuje na tehnička i trgovinska pravila.  
Svi proizvodi koji se zakonito proizvode i prodaju u jednoj državi članici, moraju, u načelu, imati pristup tržištu bilo koje druge države članice.  

Tehnička i komercijalna pravila, čak i ona koja su jednako primjenjiva (equally applicable op. SR) na domaće i uvozne proizvode, mogu stvarati prepreke trgovini samo ako su ta pravila nužna kako bi se zadovoljili obavezni uvjeti (mandatory requirements op SR) i ako služe svrsi koja je u općem interesu, kojega su bitno jamstvo. Ta svrha mora biti takva da ima prednost pred zahtjevima slobode kretanja dobara koja je jedno od temeljnih pravila Zajednice.  
Zaključci koje Komisija iz tih novih smjernica izvodi za potrebe stvaranja politike (policy op. SR) slijede niže u tekstu. 

The conclusions in terms of policy which the Commission draws from this new guidance are set out below. Dok države članice mogu u odnosu na domaće proizvode, a u odsustvu relevantnih pravnih normi Zajednice, pravno urediti uvjete pod kojima se takvi proizvodi mogu prodavati, drugačije je u pogledu proizvoda koji se uvoze iz drugih država članica. 

Svi proizvodi koji se uvoze iz drugih država članica moraju, u načelu, imati pristup teritoriju države uvoznice, ako se zakonito proizvode, tj. ako su usklađeni s pravilima i postupcima proizvodnje koji se prema običaju i tradiciji prihvaćaju u državi izvoznici, te se prodaju na njenom teritoriju. 

Ovo načelo implicira da države članice, kada prihvaćaju trgovinska i tehnička pravila koja bi mogla utjecati na slobodu kretanja dobara, ne mogu zauzeti isključivo nacionalno gledište i uzimati u obzir isključivo zahtjeve koji se odnose na na domaće proizvode. Ispravno funkcioniranje zajedničkog tržišta zahtijeva da svaka država članica također uzme u obzir legitimne zahtjeve drugih država članica. 
Sud dopušta iznimke od ovog načela samo pod izuzetno strogim uvjetima; trgovinske prepreke koje proizlaze iz razlika u trgovinskim i tehničkim pravilima su dopuštene samo: 

· ako su pravila nužna, tj. ako su prikladna i ne pretjerana kako bi se zadovoljili obavezni uvjeti (javno zdravlje, zaštita potrošača ili okoliša, poštenje trgovinskih transakcija, itd.);
· ako pravila služe svrsi koja je u općem interesu koja je dovoljno uvjerljiva da bi opravdala iznimku od nekog temeljnog pravila Ugovora, kao što je sloboda kretanja dobara;

· ako su pravila bitna za ostvarivanje takve svrhe, tj. ako predstavljaju sredstvo koje je najprikladnije i koje istovremeno najmanje ograničava trgovinu.

Ova interpretacija Suda je navela Komisiju da sastavi određeni broj smjernica.
· Načela koja je deducirao Sud impliciraju da države članice, u načelu, ne smiju na svom teritoriju zabranjivati prodaju proizvoda koji se zakonito proizvode i prodaju u drugoj državi članici, čak ako se proizvod porizvodi prema tehničkim i kakvostnim zahtjevima koji su različiti od onih koji su propisani za domaće proizvode. Kada proizvod "prikladno i zadovoljavajuće" ispunjava legitimni cilj propisan pravnim pravilima države članice (koja ga proizvodi, op. SR)  (javna sigurnost, zaštita potrošača ili okoliša, itd.), država uvoznica ne može opravdati zabranu njegove prodaje na svom teritoriju ističući da je način na koji se ostvaruje taj cilj drugačiji od onoga koji se primjenjuje na domaće proizvode.

U takvom slučaju, apsolutna zabrana prodaje ne može se smatrati "nužnom" za ispunjenje "obaveznih uvjeta", stoga št to ne bi predstavljalo "bitno jamstvo" us smislu kako ga definira presuda Suda. 

Komisija će se stoga morati pozabaviti s velikom količinom trgovinskih pravila koja propisuju da proizvodi proizvedeni i prodavani u jednoj državi članici moraju ispuniti tehničke ili kakvostne uvjete kako bi dobili pristup tržištu druge države članice, odnosno, specifično, sa svim slučajevima gdje su trgovinske prepreke prouzročene takvim pravilima nedopuštene prema strogim kriterijima koje je postavio Sud. 

Komisija upućuje posebice na pravila koja se odnose na sastav, opis, prezentaciju i pakiranje proizvoda, kao i na pravila koja zahtijevaju poštivanje određenih tehničkih standarda. 
· Od sada će rad Komisije na harmonizaciji morati biti usmjeren uglavnom na nacionalne propise koji imaju utjecaj na funkcioniranje zajedničkog tržišta, gdje prepreke trgovini koje treba ukloniti nastaju temeljem nacionalnih odredbi koje su dopuštene temeljem kriterija koje je postavio Sud. 

Komisija će se koncentrirati na sektore koji zaslužuju prvenstvo zbog svoje ekonomske važđnosti za stvaranje jedinstvenog unutrašnjeg tržišta.

Kako bi se spriječile kasnije teškoće, Komisija će informirati države članice o mogućim primjedbama, utemeljenim na pravu Zajednice, na odredbe koje bi države mogle razmatrati za prihvaćanje, a koje Komisija uoči.

Komisija će prihvaćati prijedloge o postupcima koje u takvim situacijama treba provoditi. 

Komisija se uzda da će takav pristup osigurati veću slobodu trgovine za proizvođače u Zajednici i na taj način ojačati industrijsku osnovu Zajednice i istovremeno ispuniti očekivanja potrošača. 
